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POLSKI ENGLISH 

1. Postanowienia ogólne 1. General Provisions 

Niniejszy Regulamin określa zasady korzystania z platformy 
NOMADANO („Platforma”), w tym prawa i obowiązki 
Użytkowników oraz zakres odpowiedzialności Administratora. 

These Terms of Service define the rules for using the NOMADANO 
platform (“Platform”), including the rights and obligations of Users and 
the scope of the Administrator’s liability. 

Korzystając z Platformy, Użytkownik akceptuje Regulamin oraz 
Politykę Prywatności. 

By using the Platform, the User accepts these Terms of Service and the 
Privacy Policy. 

Platforma działa globalnie, jednak podlega prawu polskiemu 
oraz — w zakresie ochrony konsumentów — lokalnym 
przepisom ochronnym. 

The Platform operates globally, but is governed by Polish law and—
regarding consumer protection—by applicable local protective 
regulations. 

Administrator może aktualizować funkcje Platformy, 
wprowadzać nowe moduły lub usuwać istniejące 
funkcjonalności. 

The Administrator may update Platform features, introduce new 
modules, or remove existing functionalities. 

Dostęp do niektórych funkcji może być ograniczony ze względu 
na kraj Użytkownika, przepisy lokalne lub wymogi 
bezpieczeństwa. 

Access to certain features may be restricted depending on the User’s 
country, local regulations, or security requirements. 

 
2. Zasady rejestracji / Registration Rules 

POLSKI ENGLISH 

2. Zasady rejestracji 2. Registration Rules 

Rejestracja konta jest wymagana do korzystania z pełnej 
funkcjonalności Platformy. 

Account registration is required to use the full functionality of the 
Platform. 

Z Platformy może korzystać osoba, która: The Platform may be used by a person who: 
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• ukończyła co najmniej 16 lat lub minimalny wiek określony 
przepisami danego kraju, 

• is at least 16 years old or meets the minimum legal age required in 
their country, 

• posiada pełną lub ograniczoną zdolność do czynności 
prawnych, 

• has full or limited legal capacity under the applicable law, 

• nie ma aktywnego zakazu korzystania z Platformy. • does not have an active ban from using the Platform. 

Użytkownik zobowiązany jest podać prawdziwe, aktualne i 
kompletne dane podczas rejestracji. 

The User is required to provide true, current, and complete information 
during registration. 

Zakazane jest zakładanie konta w imieniu innej osoby bez jej 
zgody lub używanie nieprawdziwych danych. 

It is prohibited to create an account on behalf of another person without 
their consent or to use false information. 

Osoba zakładająca konto firmowe oświadcza, że posiada 
upoważnienie do reprezentowania danego podmiotu. 

A person creating a business account declares that they are authorized 
to represent the respective entity. 

Administrator może odmówić rejestracji konta lub zażądać 
dodatkowej weryfikacji tożsamości. 

The Administrator may refuse account registration or require additional 
identity verification. 

 
3. Zasady konta / Account Rules 

POLSKI ENGLISH 

3. Zasady konta 3. Account Rules 

Użytkownik może posiadać jedno konto, chyba że 
Administrator wyrazi zgodę inaczej. 

A User may have only one account unless the Administrator grants 
permission otherwise. 

Użytkownik nie może: The User may not: 

• udostępniać konta osobom trzecim, • share their account with third parties, 

• sprzedawać, wynajmować, odsprzedawać konta, • sell, rent, or resell their account, 
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• tworzyć kont masowych, automatycznych lub botów. • create mass accounts, automated accounts, or bots. 

Użytkownik ponosi odpowiedzialność za wszelkie działania 
wykonane przy użyciu jego konta. 

The User is responsible for all actions performed using their account. 

Administrator może czasowo zablokować konto w przypadku 
podejrzenia naruszeń lub nieautoryzowanego dostępu. 

The Administrator may temporarily block the account in case of 
suspected violations or unauthorized access. 

Użytkownik zobowiązuje się chronić swoje dane logowania i 
nie udostępniać ich osobom trzecim. 

The User agrees to protect their login credentials and not share them 
with third parties. 

 
4. Zakazy / Prohibited Conduct 

POLSKI ENGLISH 

4. Zakazy (Prohibited Conduct) 4. Prohibited Conduct 

Zabrania się: The following actions are prohibited: 

Publikowania treści: nielegalnych, ekstremistycznych, 
pornograficznych, obraźliwych, wulgarnych, naruszających 
prawa autorskie, prywatność, znaki towarowe lub dobra 
osobiste. 

Publishing content that is illegal, extremist, pornographic, offensive, 
vulgar, or that infringes copyrights, privacy, trademarks, or personal 
rights. 

Publikowania deepfake’ów lub treści generowanych 
automatycznie bez oznaczenia ich charakteru. 

Posting deepfakes or automatically generated content without 
disclosing their nature. 

Prowadzenia działań komercyjnych bez oznaczenia (#ad, 
#reklama). 

Conducting commercial activities without proper disclosure (#ad, 
#sponsored). 

Nadużywania funkcji społecznościowych: spam, trolling, 
stalking, nękanie. 

Misusing social features: spam, trolling, stalking, harassment. 
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Wykorzystywania Platformy do oszustw, wyłudzeń, prania 
pieniędzy lub innych działań przestępczych. 

Using the Platform for fraud, scams, money laundering, or other 
criminal activities. 

Próby ominięcia zabezpieczeń, reverse engineering, używania 
botów, scraperów lub crawlerów. 

Attempting to bypass security systems, reverse engineer the Platform, 
or use bots, scrapers, or crawlers. 

Zamieszczania opinii lub recenzji w zamian za wynagrodzenie 
bez ich oznaczenia. 

Posting reviews or recommendations in exchange for compensation 
without proper labeling. 

 
5. Moderacja i ograniczenia dostępu / Moderation and Access Restrictions 

POLSKI ENGLISH 

5. Moderacja i ograniczenia dostępu 5. Moderation and Access Restrictions 

Administrator zastrzega sobie prawo do: The Administrator reserves the right to: 

• usuwania treści naruszających Regulamin, • remove content that violates the Terms of Service, 

• ograniczania ich widoczności, • limit the visibility of such content, 

• ograniczania funkcji konta, • restrict account functionality, 

• czasowego zawieszenia konta, • temporarily suspend an account, 

• trwałego usunięcia konta. • permanently delete an account. 

Moderacja może mieć charakter automatyczny (AI), 
półautomatyczny lub manualny. 

Moderation may be automated (AI), semi-automated, or manual. 

Konto może zostać zawieszone, gdy: An account may be suspended when: 

• istnieje podejrzenie naruszenia Regulaminu, • there is suspicion of a Terms of Service violation, 

• zgłoszono nadużycia, • abuse or violations have been reported, 

• podejrzewa się atak lub włamanie, • a security breach or hacking attempt is suspected, 
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• wymagają tego organy państwowe. • required by public authorities. 

Użytkownik może odwołać się od decyzji w ciągu 14 dni. The User may appeal the decision within 14 days. 

 
6. Treści użytkowników (UGC) / User-Generated Content (UGC) 

POLSKI ENGLISH 

6. Treści użytkowników (User-Generated Content – UGC) 6. User-Generated Content (UGC) 

Użytkownik zachowuje prawa autorskie do publikowanych 
treści. 

The User retains copyright to the content they publish. 

Użytkownik udziela Administratorowi licencji na: The User grants the Administrator a license to: 

• wyświetlanie treści, • display the content, 

• przechowywanie i hostowanie, • store and host the content, 

• publiczne udostępnianie, • publicly share the content, 

• tworzenie kopii zapasowych, • create backup copies, 

• wykorzystanie treści do analizy i rozwoju Platformy. • use the content for analysis and Platform development. 

Treści mogą być indeksowane lub wyświetlane innym 
Użytkownikom zgodnie z funkcjonalnością Platformy. 

Content may be indexed or displayed to other Users according to 
Platform functionality. 

Administrator może usuwać treści naruszające Regulamin bez 
uprzedzenia. 

The Administrator may remove content that violates the Terms of 
Service without prior notice. 

Użytkownik ponosi odpowiedzialność za legalność swoich 
treści. 

The User is responsible for the legality of the content they publish. 

Treści komercyjne muszą być odpowiednio oznaczone. Commercial content must be properly labeled. 
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POLSKI ENGLISH 

7. Odpowiedzialność Użytkownika 7. User Responsibility 

Użytkownik odpowiada za: The User is responsible for: 

• działania wykonywane z użyciem jego konta, • all actions performed using their account, 

• treści publikowane na Platformie, • the content they publish on the Platform, 

• szkody wyrządzone innym osobom lub Administratorowi, • any damage caused to other persons or the Administrator, 

• naruszenia praw osób trzecich, w tym autorskich i 
wizerunkowych, 

• violations of third-party rights, including copyrights and image rights, 

• korzystanie z Platformy zgodnie z prawem i Regulaminem. 
• using the Platform in accordance with the law and these Terms of 
Service. 

 
8. Ograniczenia odpowiedzialności Administratora / Limitations of Administrator’s Liability 

POLSKI ENGLISH 

8. Ograniczenia odpowiedzialności Administratora 8. Limitations of Administrator’s Liability 

Platforma udostępniana jest w modelu „as is” — bez gwarancji 
braku błędów, nieprzerwanej dostępności ani pełnej 
kompatybilności technologicznej. 

The Platform is provided on an “as is” basis — without guarantees of 
being error-free, continuously available, or fully technologically 
compatible. 

Administrator nie ponosi odpowiedzialności za: The Administrator is not liable for: 

• treści publikowane przez Użytkowników, • content published by Users, 

• działania partnerów zewnętrznych, • actions of external partners, 

• przerwy techniczne i błędy systemowe, • technical interruptions and system errors, 

• utratę danych, korzyści, przychodów, • loss of data, profits, or revenues, 
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• skutki decyzji podjętych przez Użytkownika na podstawie 
treści dostępnych na Platformie. 

• decisions made by the User based on content available on the 
Platform. 

Maksymalna odpowiedzialność Administratora ograniczona 
jest do kwoty opłat uiszczonych przez Użytkownika w ciągu 
ostatnich 12 miesięcy. 

The Administrator’s maximum liability is limited to the amount of fees 
paid by the User during the last 12 months. 

Administrator nie odpowiada za zdarzenia siły wyższej. The Administrator is not liable for events of force majeure. 

 
9. Zasady usuwania konta / Account Deletion Rules 

POLSKI ENGLISH 

9. Zasady usuwania konta 9. Account Deletion Rules 

Użytkownik może usunąć konto w dowolnym momencie 
poprzez ustawienia konta. 

The User may delete their account at any time through the account 
settings. 

Usunięcie konta jest nieodwracalne i powoduje utratę treści i 
danych, które nie muszą być przechowywane na podstawie 
przepisów. 

Account deletion is irreversible and results in the loss of content and 
data that are not required to be retained by law. 

Administrator może usunąć konto, jeśli: The Administrator may delete an account if: 

• narusza Regulamin, • the User violates the Terms of Service, 

• prowadzi działalność przestępczą, • the User engages in criminal activity, 

• odmawia weryfikacji tożsamości, • the User refuses identity verification, 

• narusza zasady partnerów. • the User violates partner rules. 

Dane mogą być przechowywane po usunięciu konta wyłącznie 
w zakresie wymaganym prawem. 

Data may be retained after account deletion only to the extent required 
by law. 
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10. Zgłaszanie nadużyć / Reporting Abuse 
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10. Zgłaszanie nadużyć 10. Reporting Abuse 

Użytkownik może zgłaszać naruszenia poprzez funkcję „Zgłoś” 
lub na adres: abuse@nomadano.com. 

The User may report violations through the “Report” function or via 
email at: abuse@nomadano.com. 

Administrator może poprosić o dodatkowe informacje 
dotyczące zgłoszenia. 

The Administrator may request additional information regarding the 
report. 

Poważne naruszenia mogą być zgłaszane do odpowiednich 
organów państwowych. 

Serious violations may be reported to the appropriate public authorities. 

 
11. Wyłączenia gwarancji / Disclaimer of Warranties 
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11. Wyłączenia gwarancji (Disclaimer of Warranties) 11. Disclaimer of Warranties 

Administrator nie gwarantuje nieprzerwanej dostępności 
Platformy ani braku błędów technicznych. 

The Administrator does not guarantee uninterrupted availability of the 
Platform or the absence of technical errors. 

Użytkownik korzysta z Platformy na własne ryzyko. The User uses the Platform at their own risk. 

Administrator nie gwarantuje kompatybilności urządzeń ani 
pełnej dostępności wszystkich funkcji. 

The Administrator does not guarantee device compatibility or full 
availability of all features. 

Administrator nie odpowiada za treści UGC, błędy techniczne 
ani skutki korzystania z Platformy. 

The Administrator is not responsible for UGC, technical errors, or 
consequences resulting from the use of the Platform. 

 
12. Prawo właściwe i rozstrzyganie sporów / Governing Law and Dispute Resolution 

POLSKI ENGLISH 

12. Prawo właściwe i rozstrzyganie sporów 12. Governing Law and Dispute Resolution 
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Regulamin podlega prawu polskiemu. These Terms of Service are governed by Polish law. 

Spory związane z Platformą rozstrzygane są przez sądy 
właściwe dla siedziby Administratora – sądy w Warszawie. 

Disputes related to the Platform shall be resolved by the courts having 
jurisdiction over the Administrator’s registered office – the courts in 
Warsaw, Poland. 

Konsumentów obowiązują lokalne przepisy ochronne zgodnie 
z prawem UE. 

Consumers are subject to applicable local protective regulations in 
accordance with EU law. 

 
13. Wypowiedzenie umowy / Termination of Agreement 

POLSKI ENGLISH 

13. Wypowiedzenie umowy 13. Termination of Agreement 

Umowa pomiędzy Użytkownikiem a Administratorem może 
zostać rozwiązana: 

The agreement between the User and the Administrator may be 
terminated: 

• przez Użytkownika — poprzez usunięcie konta, • by the User — by deleting their account, 

• przez Administratora — w przypadku naruszenia Regulaminu. 
• by the Administrator — in the event of a violation of the Terms of 
Service. 

Administrator może rozwiązać umowę natychmiast, jeśli 
Użytkownik: 

The Administrator may terminate the agreement immediately if the 
User: 

• narusza przepisy prawa, • violates applicable laws, 

• odmawia weryfikacji, • refuses identity verification, 

• działa na szkodę Platformy lub innych Użytkowników. • acts to the detriment of the Platform or other Users. 

Rozwiązanie umowy nie wpływa na: Termination of the agreement does not affect: 

• ograniczenia odpowiedzialności, • liability limitations, 
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• licencje udzielone na wcześniej opublikowane treści. • licenses granted for previously published content. 

 
14. API i integracje z partnerami / API and Partner Integrations 

POLSKI ENGLISH 

14. API i integracje z partnerami 14. API and Partner Integrations 

API lub integracje techniczne mogą być udostępniane 
wyłącznie za zgodą Administratora. 

API or technical integrations may be made available only with the 
Administrator’s approval. 

Użytkownik lub partner korzystający z API musi przestrzegać 
dokumentacji technicznej i zasad bezpieczeństwa. 

A User or partner using the API must follow the technical 
documentation and security requirements. 

Zabronione jest: The following actions are prohibited: 

• pobieranie danych w sposób automatyczny, • retrieving data automatically, 

• scrapowanie treści, • scraping Platform content, 

• reverse engineering, • reverse engineering, 

• udostępnianie kluczy API osobom trzecim. • sharing API keys with third parties. 

Administrator może zawiesić lub wycofać dostęp do API w 
przypadku naruszeń lub zagrożeń bezpieczeństwa. 

The Administrator may suspend or revoke API access in cases of 
violations or security risks. 

Za usługi partnerów zewnętrznych odpowiadają wyłącznie 
partnerzy, a nie Administrator Platformy. 

External partners are solely responsible for their services, not the 
Platform Administrator. 

 
15. Kontakt / Contact 

POLSKI ENGLISH 

15. Kontakt 15. Contact 
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NOMADANO Sp. z o.o. NOMADANO Sp. z o.o. 

E-mail: contact@nomadano.com Email: contact@nomadano.com 

Wsparcie techniczne: support@nomadano.com Technical support: support@nomadano.com 

 


